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The Aspiration from The Way of the Bodhisattva
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By all the virtue I have now amassed
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Of entry to the Bodhisattva way,
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CHOK NAM KUN NA LU DANG SEM
May beings everywhere who suffer
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DE DAK DAK GI SO NAM KYI
Have, by virtue of my merit,
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DE DAK KHOR WA JI SI DU

As long as they may linger in samsara,
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JUK PA NAM PAR TSAM PA YI
By composition of this book, which speaks
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JANG CHUP CHO LA JUK PAR SHOK
May every being tread the path to Buddhahood.
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DUK NGEL NE PA JI NYE PA
Torment in their minds and bodies
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DE GA GYA TSO TOP PAR SHOK

Joy and happiness in boundless measure.
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NAM YANG DE LE NYAM MA GYUR

May their joy be undiminished;
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DRO WAY JANG CHUP SEM PA YI
May they taste of unsurpassed beatitude
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JIK TEN KHAM NA NYAL WA DAK
Throughout the spheres and reaches of the world
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DE DAK TU NI LU CHEN NAM
May beings who abide there taste
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May those caught in the freezing ice be warmed,
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JUNG WAY CHU WO TA YE KYI
Torrents rain in boundless streams
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RAL DRI LO MAY NAK TSAL YANG
May forests where the leaves are blades and swords
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DE WA GYUN MI CHE TOP SHOK
In constant and unbroken continuity.
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GANG DAK JINYE YO PA NAM
In hellish states as many as there are,
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DE CHEN DE WAY GA WAR SHOK
The bliss and peace of Sukhavati.
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JANG CHUP SEM PAY TRIN CHEN LE
And from great clouds of Bodhisattvas
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TSA WE NYAM TAK SIL WAR SHOK
To cool those burning in infernal fires.
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DE LA TSEN DEN NAK TUK SHOK
Become sweet groves and pleasant woodland glades.
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SHAL MA LI YI DONG PO YANG
And may the trees of miracles appear
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TING RIL NGUR PA DAK DANG NGANG PA DANG
And may the very pits of hell be sweet

1878 B Ef 5B
EETRRES -

R R CEE LR

AP ETA ISR
PE MA DRI SUNG CHE DEN TSO DAK GI
And lovely with the cries of swan and goose
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SOL PUNG DE YANG RIN CHEN PUNG POR GYUR
May fiery coals turn into heaps of jewels,
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DUN JOM RI WO NAM KYANG CHO PA YI
May crushing hills become sublime abodes:
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DAK MA DO SEK TSON GYI CHAR WA DAK
May the hail of weapons, lava, fiery stones
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PAK SAM SHING DU TRUNG PAR SHOK
Supplanting those upon the hill of Shalmali.
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SHE SOK KE NYEN JIN PE DZE GYUR CHIK
With fragrant pools all perfumed with the scent of lotuses,
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NGAL WAY SA CHOK DAK NI NYAM GAR SHOK
And waterfowl so pleasing to the ear.
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SA SEK SHEL GYI SA SHI TAR WAR SHOK
The burning ground become an even crystal floor,
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SHAL ME KHANG GYUR DE SHEK GANG WAR SHOK
Offering temples, dwellings of the Buddhas.
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DENG NE SUNG TE ME TOK CHAR PAR GYUR
Become henceforth a rain of flowers.
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PEN TSUN TSON GYI DEP PA DE YANG NI DENG NE TSE CHIR ME TOK PEN PAR SHOK
And all the mutual woundings with sharp blades Be now a rain of flowers thrown in play.
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CHU WO RAP ME ME DANG DRA NANG CHING WA DAK
And those engulfed in fiery Vaitarani
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SHA KUN SHIK GYUR RU GONG ME TOK KUN DAY DOK
Their flesh destroyed, their bones bleached white as kunda flowers
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DAK GI GE WAY TOP KYI LHA YI LU TOP NE LHA MO NAM DANG LHEN CHIK DAL GYI BAP NE SHOK
May they, through all my merits’strengths, have And sport with goddesses in Mandakini’s peaceful streams.
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CHI CHIR DIR NI SHIN JEY MI DANG KHA DANG JA GO MI SE NAM TRAK CHE
“What fear is it,” they’ll ask, “that grips the henchmen of the Deadly Lord, the frightful vultures, and the carrion crows?
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KUN NE MUN SEL DE GA KYE PAY TU SANG DI KO SU YI TU NYAM TE
What noble strength is it that brings us joy and drives away our dreadful night?”
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KYEN DU TE NA NAM KHAY KYIL NA CHAK NA DOR JE BAR WA SHUK TONG NE
And looking skyward they will see the shining form of Vajrapani.
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RAP TU GA WAY SHUK KYI DIK DANG DRAL NE DE DANG LHEN CHIK DROK PAR SHOK
Then may their sins be quenched in joy and may they go to him.
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ME TOK CHAR PA PO CHU DANG DRE BAP PA YI NYAL WAY ME DAK CHIL CHIL SO PA TONG GYUR NE

And when they see the seething lava-flood of hell Extinguished in a rain of blossoms, drenched in fragrant
streams,
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LO BUR DE WAY TSIM PA DI CHI SAM PA DANG SEM NYAL NAM KYI CHAK NA PE MO TONG WAR SHOK

At once fulfilled in bliss, they’ll ask, May then the denizens of hell behold the One Who Holds

“How can this be?” the Lotus.
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DROK DAK JIK PA BOR LA RING PAR TSUR SHOK U BUY TE DU NI
“Friends, throw away your fears and quickly gather here.
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GANG GI TU YI DUK NGEL KUN DRAL GA WAY SHUK CHIN LA
For who is it who comes to us to banish dread, this gleaming youth with bound-up hair,
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DRO WA KUN NE YONG KYOP JANG CHUP SEM DANG TSE WA KYE GYUR PA
This loving Bodhisattva saving and protecting every being,
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SHON NU SUR PU CHEN BAR JIK PA ME PAR CHE PA CHI SHIK CHIN
Whose power relieves all pain, bestowing joy?
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KHYO KYI LHA GYAY CHO PEN DAK GI SHAP KYI PE MO LA CHO CHING
“Behold the hundred gods who lay their crowns before his lotus feet,
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TUK JE LEN CHEN U LA ME TOK DU MAY TSOK KYI CHAR BAP PA
The rain of flowers that falls upon his head, his eyes moist with compassion,
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KHANG TSEK YI ONG LHA MO TONG TRAK TO YANG DROK DEN DI TO SHE
The splendor of his house that echoes praises of a thousand goddesses!”
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JAM YANG DEN DRA TONG NE DA NI SEM NYAL CHA CHO DON PAR SHOK
May those in hell thus cry on seeing Mafijughosha.
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JANG CHUP SEM PA DRIP PA ME TRIN DE WA DANG
Seeing bodhisattvas like Samantabhadra, free from stain,
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And likewise, through the roots of my virtue,
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SIL SHING DRI SHIM NGE DEN CHAR PA BEP TONG NE
Those clouds of bliss all laden with a cooling scented rain,
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SEM CHEN NYAL WA DE DAK NGON PAR GA GYUR CHIK
May all those languishing in hell come now to perfect joy.
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And may the stooping animals be freed
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And may the famished spirits have such joy
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PAK PA CHEN RE SIK WANG GI
And may they be replete and satisfied
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SA WAY JIK DANG DRAL WAR SHOK
From fear of being preyed upon, each other’s food.
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YI DAK NAM NI DE WAR GYUR
As those who dwell within the northern continent.
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CHAK NE BAP PAY O GYUN GYI
By streams of milk that pour
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YI DAK NAM NI TSIM CHE SHING
From noble Lord Avalokita’s hand
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LONG WA NAM KYI SUK TONG SHING
And may the blind receive their sight,
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And women near their time bring forth,

E H HiT3%
BUNXEF41ER -

ORI IR
CHER BU NAM KYI GO DAK DANG
And may the naked now be clothed,
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KOM PA NAM KYI CHU DAK DANG

And may those parched with thirst receive
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TREN PA NAM KYI NOR TOP SHOK
May the poor and destitute find wealth,
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TRU CHE TAK TU SIL WAR SHOK

And bathing in it, may they be refreshed and cool.
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WON PE TAK TU DRA TO SHOK
And may the deaf begin to hear,
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DRUM MA’ANG NO ME TSA WAR SHOK
Like Mayadevi, free from all travail.
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TRE PA NAM KYI SE DAK DANG
And all the hungry eat their fill.
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TUNG WA SHIM PO TOP PAR SHOK
Pure waters and delicious drink.
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NYA NGEN NYAM TAK GA TOP SHOK
The haggard and the careworn, joy.
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YI CHE NAM KYANG YI SO SHING
May those now in despair be whole in mind,

B df EEAT
RBAEEEEM -

\ v v v v '\ L4
NENTFFTIRF |

SEM CHEN NE PA JINYE PA

May every being ailing from disease
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DRO WAY NE NI MA LU PA
May every sickness that afflicts the living
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DRAK PA NAM NI JIK ME SHOK

May those who go in dread have no more fear.
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TU ME NAM NI TU DEN SHING
And may the weak receive their strength.
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May travelers upon the road
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TEN PA PUN SUM TSOK PAR SHOK
Endowed with sterling constancy.
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NYUR DU NE LE TAR GYUR CHIK
Be freed at once from every malady.
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TAK TU JUNG WA ME PAR SHOK
Be wholly and forever absent from the world.
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CHING PA NAM NI DROL WAR GYUR
May captives be unchained and now set free.
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PEN TSUN SEM NINYEN GYUR CHIK
May living beings help each other in kindness.
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CHOK NAM TAM CHE DE WAR SHOK
Find happiness no matter where they go,
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GANG GI DON DU DRO CHE PA

And may they gain, without the need of toil,
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DRU DANG DRU CHEN SHUK PA NAM
May those who put to sea in boat or ship
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CHU YI NGOK SU DER CHIN NE
And may they safely come to shore
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NYA NGAM LAM GOL KHYAM PA NAM
May those who lose their way and wander
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CHOM KUN TAK SOK JIK ME PAR

And safe from threat of thieves and savage beasts
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GON SOK LAM ME NYAM NGA WAR

May children and the aged, and all those without
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DE BE MI GO DRUP GYUR CHIK

The goals on which they set their hearts.
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YILA SAM PA DRUP GYUR TE
Attain the ports that they desire,
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NYEN DANG LHEN CHIK GA WAR SHOK
And sweet reunion with their kith and kin.
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DRON PO DAK DANG TRE GYUR NE
In the wild find fellow travelers.
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MI NGEL DE LAK DONG WAR SHOK
May they be tireless and their journey light.
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CHI PA GEN PO GON ME CHING
Wandering in the fearful, pathless waters,
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NYI LOK NYO SHING RAP NYO NAM

Who fall asleep unconscious of their peril,
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MI DAL KUN LE TAR WA DANG
May all be freed from states of bondage,
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SE DANG CHO PA PUN TSOK NE
With perfect sustenance and conduct,
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TAM CHE NAM KHA DZO SHIN DU
May everyone have unrestricted wealth
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TSO PA ME CHING TSE ME PAR
Enjoying it according to their wish,
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SEM CHEN SI JI CHUNG NGU GANG
May beings destitute of splendor
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LHA DAK SUNG WA CHE PAR SHOK
Have pure celestial beings as their guardians.
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DE DANG SHE RAP TSE DEN SHING
May they be possessed of wisdom, faith, and love.
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TAK TU TSE RAP DREN PAR SHOK
May they always have remembrance of their former lives.
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LONG CHO CHE PA ME PAR SHOK
Just like the treasury of space,
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RANG WANG DU NI CHO PAR SHOK
Without a trace of harm or enmity.
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DE DAK SI JT CHEN POR SHOK
Be magnificent and bright.
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KA TUP CHEN GANG SUK NGEN PA
And those who suffer from deformity
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May all the women of the world

TH L H2E
FIEttEzEESE -

a'xm'gm%'&‘ﬂ‘é’m'%:"

MA RAP NAM NI TO TOP CHING
And may the lowly come to excellence,
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DAK GI SO NAM DI YI NI
And thus by all the merit I have gained,
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DIK PA TAM CHE PANG NE NI
Abandon all their evil ways,
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JANG CHUP SEM DANG MI DRAL SHING
From bodhichitta may they never separate,
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SUK SANG PUN SUM TSOK PAR SHOK
Acquire great beauty and perfection.
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DE DAK KYE PA NYI GYUR CHIK
Attain the strength of masculinity.
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NGA GYAL DAK KYANG CHOM PAR SHOK
The proud and haughty lose their arrogance.
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SEM CHEN TAM CHE MA LU PA
May every living being, leaving none aside,
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TAK TU GE WA CHE PAR SHOK
Embracing goodness now and ever more.
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JANG CHUP CHO LA SHOL WA DANG
And constantly engage in Bodhisattva actions.

g R 5wkl

S AR MR 1E 4=
%Hb/ﬁfﬂi%hﬁ ’



MR FNFHN Y AR AZRGR

SANG GYE NAM KYI YONG SUNG SHING
May they be accepted as disciples by the Buddhas,
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SEM CHEN DE DAK TAM CHE NI

And may these beings, each and every one
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TAK TU DE WAR TSO GYUR SHING
Living always in contentment,
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PAK SAM SHING GI KYE MO TSAL
In all the ten directions and on every side
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CHO NYEN DROK PAY GANG WA YI
Resounding with the sweetness of the Teachings,
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TAM CHE DU NI SA SHI DAK
And may the earth be wholesome everywhere,
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DU KYI LE KYANG PONG WAR SHOK
Drawing back from what is demons’ work.
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TSE YANG PAK ME RING WAR SHOK
Enjoy an unsurpassed longevity.
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CHI WAY DRA YANG DRAK MA GYUR
May the very name of death be strange to them.
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SANG GYE DANG NI SANG GYE SE
May groves of wish-fulfilling trees abound,
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CHOK NAM TAM CHE GANG WAR SHOK
Spoken by the Buddhas and their Bodhisattva heirs.
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SEK MA LA SOK ME PA DANG
Free from boulders, cliffs, and chasms,
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LAK TIL TAR NYAM BE DUR YAY
Flat and even like a palm,
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KHOR GYI KYIL KHOR YO GUR YANG
For many circles of disciples,
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RANG GI LEK PE SA TENG DAK
Live in every land,
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LU CHEN KUN GYI JA DANG NI
From birdsong and the sighing of the trees,
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NAM KHA LE KYANG CHO KYI DRA
May living beings, each and every one,
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DE DAK TAK TU SANG GYE DANG

And always may they come into the presence
of the Buddhas,
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RANG SHIN JAM POR NE GYUR CHIK
And smooth like lapis lazuli.
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JANG CHUP SEM PA MANG PO DAK
May multitudes of Bodhisattvas
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GYEN PAR DZE PAY SHUK GYUR CHIK
Adorning them with every excellence.
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SHING DANG WO SER TAM CHE DANG
From shafts of light and from the sky itself,
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GYUN MI CHE PAR TO PAR SHOK
Perceive the constant sound of Dharma.
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SANG GYE SE DANG TRE GYUR CHIK

And meet with Bodhisattvas, offspring of the same.

24 Efh e
HRUMR KB F



3ER R YF YR AR WA

CHO PAY TRIN PUNG TA YE PE
With clouds of offering unbounded,
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LHA YANG DU SU CHAR BEP SHING
May kindly spirits bring the rains on time,
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GYAL PO CHO SHIN CHE PA DANG
May princes rule according to the Dharma;
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MEN NAM TU DANG DEN PA DANG
May medicines be full of strength;
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KHAN DRO SIN PO LA SOK PA
May spirits of the air that feed on flesh
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SEM CHEN GA YANG DUK MA GYUR
May beings never suffer angush.
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DRO WAY LA MA CHO PAR SHOK
May the teachers of the world be worshipped.
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LO TOK PUN SUM TSOK GYUR CHIK
For harvests to be rich and plentiful.
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JIK TEN DAK KYANG DAR WAR SHOK
May the world be blessed with all prosperity.
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SANG NGAK DE JO DRUP PAR SHOK
May secret words of power be chanted with success.
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NYING JEY SEM DANG DEN GYUR CHIK
Be kind, their minds imbued with pity.
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DIK PAR MA GYUR NA MA GYUR
Let them not be sick nor evilly behave.
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JIK DANG NYE PAR MIN GYUR SHING
May they have no fear, nor suffer insults.
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TR A RRFAN T AR
TSUK LAK KHANG NAM LOK PA DANG
In monasteries, temples, and the like,
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TAK PAR GEN DUN TUN PA DANG
May harmony prevail among the Sangha;
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LAP PA DO PAY GE LONG DAK

May ordained monks, intent upon the practice,
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YENG WA TAM CHE PANG NE NI
Abandon every vagrant thought,
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GE LONG MA NAM NYE DEN SHING
May nuns have all their wants supplied;
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GA YANG YI MI DE MA GYUR
Always may their minds be free from sorrow.
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KA TON GYI GYE LEK NE SHOK
May reading and reciting widely flourish.
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GEN DUN DON YANG DRUP PAR SHOK
May its purposes be all fulfilled.
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EN PA DAK KYANG TOP PAR SHOK
Find perfect places for retreat in solitude,
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SEM NI LE RUNG GOM GYUR CHIK
And meditate with trained and serviceable minds.
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TAP DANG NO PA PONG WAR SHOK
May quarreling and spite be strange to them.
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DE SHIN RAP TU JUNG WA KUN

Let all who have embraced monastic life
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TSUL TRIM CHAL WE YI JUNG NE
May those who break their discipline repent,
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DEN DRO DAK NI TOP GYUR NE
And thus may they acquire a fortunate rebirth,
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KHE PA NAM NI KUR WA DANG
May wise and learned beings be revered,
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GYU NI YONG SU DAK PA DANG
May they be pure in mind,
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NGEN SONG DUK NGEL MI NYONG SHING

May beings never languish in the lower realms,
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TSUL TRIM NYAM PA ME GYUR CHIK
Uphold a pure and unimpaired observance.
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TAK TU DIK PA SE CHE SHOK
And always may they strive to cleanse away their faults.
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DER YANG TUL SHUK MI NYAM SHOK
Wherein to practice stainless discipline.

3% M KRR

MEAETE -

pof ’QP/ L2 L] 1\ L2 lv
RN FENATINHN =T |
SO NYOM DAK KYANG NYE PAR SHOK
And always be sustained by alms.
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CHOK NAM KUN TU DRAK PAR SHOK
And may their fame spread far and wide.
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KA WA JE PA ME PAR YANG
May pain and hardship be unknown to them.
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LHA WE LHAK PAY LU TOP NE DE DAK SANG GYE NYUR TOP SHOK
With bodies greater than the gods, May they attain enlightenment without delay.
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SEM CHEN KUN GYI LEN MANG DU SANG GYE TAM CHE CHO CHE CHING
May beings time and time again Make offerings to all the Buddhas.
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SANG GYE DE WA SAM YE KYI TAK TU DE DANG DEN GYUR CHIK
And with the Buddha’s unimagined bliss May they enjoy undimmed and constant happiness.
R Kok A P L
SLlREHEEE mLEEEEE -

S . . S g prafi- gt P g -t
FRFANANN ’il!Q 33\1& TN %‘ ‘Q{] ’iq %’ﬂN q ’iﬂ"/’(ﬂ Qgﬂ ﬂﬂ" ‘
JANG CHUP SEM PA NAM KYI NI DRO DON TUK LA GONG DRUP SHOK
May all the Bodhisattvas now fulfill Their high intention for the sake of wanderers.
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GON PO YI NI GANG GONG PA SEM CHEN NAM LA DE JOR SHOK
May sentient beings now obtain All that their Guardians wish for them.

Bk ER EAHE Al s EAE

AL ERER —tIBEELwm -

. S S— - By e %

R RN NN 95 SNFXNTRRA YA |

DE SHIN RANG SANG GYE NAM DANG NYEN TO NAM KYANG DE GYUR CHIK
And may the Hearers and Pratyekabuddhas Gain their perfect happiness.
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DAK KYANG JAM YANG KA DRIN GYI

And till, through Mafijughosha’s perfect kindness,
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TAK TU TSE RAP DREN PA DANG
May I remember all my lives
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DAK NI KHA SE GYI NE KYANG
Thus may I abide, sustained

ER Fi TmK
HUBRYERE -

e G RRRAR
TSE RAP KUN TU EN NE PA
And in every life obtain
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GANG TSE TA WAR DO PA AM
Whenever I desire to gaze on him
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GON PO JAM YANG DE NYI NI
May I behold with unobstructed sight
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SA RAP GE WA TOP BAR DU
I attain the ground of Perfect Joy,
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RAP TU JUNG WA CHE PAR SHOK
And enter into the monastic state.
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NYAM DANG DEN SHING TSO WAR SHOK
By simple, ordinary fare.
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PUN SUM DEN PA TOP PAR SHOK
A dwelling place in perfect solitude.

ah e Fes
Elm EfE Rt -

L2 lc\v . >, L2 L] v
‘@Qﬂﬁiﬁl;@ﬂﬁqwﬁ‘ ‘
CHUNG SE DRI WAR DO NA YANG
Or put to him the slightest question
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GEK ME PAR YANG TONG WAR SHOK
May own protector Mafijughosha.
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CHOK CHU NAM KHAY TAY TUK PAY
To satisfy the need of beings
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JITAR JAM YANG CHO DZE PA
May I reflect in all deeds
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JI SI NAM KHA NE PA DANG
And now as long as space endures,
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DE SI DAK NI NE GYUR NE

May I continue likewise to remain
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DRO WAY DUK NGEL GANG CHI’ANG RUNG

The pains and sorrows of all wandering beings —
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JANG CHUP SEM PAY GEN DUN GYI
And may the virtuous company of Bodhisattvas
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SEM CHEN KUN DON DRUP JAY CHIR
Dwelling in the ten directions, to the margins of the sky,
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DAK GI CHO PA’ANG DEN DRAR SHOK
The perfect exploits of Mafijushri.
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DRO WA JI SINE GYUR PA
As long as there are beings to found,
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DRO WAY DUK NGEL SEL WAR SHOK
To drive away the sorrows of the world.
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DE KUN DAK LA MIN GYUR CHIK
May they ripen wholly on myself.
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DRO WA DE LA CHO PAR SHOK
Always bring about the happiness of beings.
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DRO WAY DUK NGEL MEN CHIK PU
May the Doctrine, only cure for sorrow,

B R EE B

BREEE %

Q%ﬁ Q @i ﬁz( Qﬂ: ﬁﬁ‘
TEN PA NYE DANG KUR TI DANG
Be blessed with wealth, upheld with veneration,

R4 Bl
HEWSWRZL -

N2 G N Y-V .
ARRESRARREISSS
GANG GI DRIN GYI GE LONG JUNG
And now to Maifijughosha I prostrate,
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GANG GI DRIN GYI DAK DAR WA
And to my virtuous friends I also bow
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DE WA TAM CHE JUNG WAY NE
Source of every bliss and happiness,
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CHE DE YUN RING NE GYUR CHIK
And throughout a vast continuance of time, endure!
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JAM PAY YANG LA CHAK TSAL LO
Whose kindness is the wellspring of my good intent.
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GE WAY SHE LA’ANG DAK CHAK TSAL
Whose inspiration gave me strength to grow.
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